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a partire dal 1 ottobre 2010 – from October 1st 2010 
 
 
 
 

LIMITAZIONE ACCESSO AUTOMOBILI SOLO AL SABATO SERA E ALLA DOMENICA 
ACCESSO SEMPRE CONSENTITO A CHI E’ DIRETTO AGLI HOTELS  

 

CAR TRAFFIC LIMITED ON SATURDAY NIGHTS AND SUNDAYS ONLY 
ACCESS FOR CARS ALLOWED AT ALL TIMES TO THE HOTELS 

 

                   
 

VARCHI ELETTRONICI per CONTROLLO della ZONA A TRAFFICO LIMITATO  
del CENTRO STORICO di ASOLO 

Electronic video control on car traffic restricted area  
in the historical center of Asolo 

 

dal 1 Ottobre al 30 Aprile  TUTTI I SABATO dalle 21.30 alle 02.00 del giorno successivo 
from Oct. 1st till April 30th    EVERY SATURDAY from 9.30 pm till 02.00 am of the following day 
      

TUTTE LE DOMENICHE e i GIORNI FESTIVI dalle 10.00 alle 18.00 
     EVERY SUNDAY and HOLIDAYS from 10.00 am till 6.00 pm 
 
dal 1 Maggio al 30 Settembre  TUTTI I SABATO dalle 21.30 alle 02.00 del giorno successive 
from May 1st till Sept. 30th   EVERY SATURDAY from 9.30 pm till 02.00 am of the following day 
      

TUTTE LE DOMENICHE e i GIORNI FESTIVI dalle 10.00 alle 22.00 
     EVERY SUNDAY and HOLIDAYS from 10.00 am till 10.00 pm 
 

MOLTO IMPORTANTE   –   VERY IMPORTANT 
 
E’ NECESSARIO COMUNICARE ALLA RECEPTION DELL’HOTEL IL PROPRIO NUMERO DI TARGA, MARCA 

AUTO E MODELLO, PER EVITARE CHE IL RILIEVO AUTOMATICO DELLE TARGHE DIRETTE IN CENTRO 
STORICO COMPORTI LA REGISTRAZIONE DELLA CONTRAVVENZIONE E LA CONSEGUENTE MULTA! 

 

PLEASE NOTE THAT IT’S NECESSARY TO INFORM THE RECEPTION ABOUT THE NUMBER PLATE, TYPE AND 
MODEL OF YOUR CAR, IN ORDER TO AVOID THE AUTOMATIC REGISTRATION IN THE LIST OF CARS 

DIRECTED TO THE HISTORICAL CENTER. THE VIOLATION OF THESE RULES CAUSES A FINE! 


